A brief history of ‘The Rose’ and RNRS:

The National Rose Society (NRS) was founded in England in 1876. The first 'The Rose Annual'  was published unbound in 1907 and in 1910 the first bound volumes were published.
Publishing has continued annually since then. The first colour illustrations were introduced in 1912 but remained a novelty until 1923. The issues during World War II are noticeably smaller and of lighter paper stock, due to wartime restrictions.

In 1965 the society name changed to the 'Royal National Rose Society'. The next change was in 1985 when 'The Rose Annual' became a quarterly entitled 'The Rose'.

The format of the publication changed in 1985 from a hardcover 5.75” x 8” annual to a  similarly sized softcover saddle-stitched magazine. Then a 1997 the format changed to a larger A4 sized (8” x 12”) magazine. In addition The Rose Annual was re-instituted in 2005. 

The RNRS can be contacted at:

The Royal National Rose Society

    The Gardens of the Rose

    Chiswell Green 

    ST ALBANS 

    Herts  AL2 3NR 

    UK 

    Tel:     01727 850461

    Fax:     01727 850360

    Email: mail@rnrs.org.uk

    Web
:     http://www.rnrs.org

The origins of this project:

Having acquired copies of the 'The Rose Annual' and 'The Rose' from 1910 to date, we found it was difficult to find information within the collection. So the goal is to facilitate the location of this data.

We would be interested to hear from anyone who has the unbound editions 1907 - 1909

Updates to these databases will occur dependent on demand. All errors found to date have been corrected.

The databases are compiled on MS Excel in a spreadsheet format.
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Internationaler Kodex fuer die Nomenclatura der kultivierten Pflanzen 1995

    Calendula Books, Vancouver WA

    Translations: Claire Laberge, Frieda Waelti, Daniel von Kanel. 

Articles   Articles   Artikel
 Notes   Notes   Notizen
The 2005 annual is designated  in this publication only as Volume 99.4A as it had no volume number , ISSN or ISBN.
See second worksheet for classification. Additions since 2003 publication in red.
Latin names are italicised and R. is expanded to Rosa, species are not capitalised




   Les noms latins sont en italique et R. est écrit au complet Rosa, les espèces ne sont pas en lettres majuscules

      Die latinischen Namen sind in Kursivschrift geschrieben und R. Is als Rosa voll ausgeschrieben, die   Art(Gattung) sind     nicht Grossgeschrieben.

[ ] information added to clarify data by compiler, CME

   [ ] information ajoutée pour clarifier des données compilées par, CME


      [ ] Um Klarheit zu schaffen sind hier zusaetliche Informationen von dem Zusammensteller gegeben, 
Illustrations     Illustrations     Ilustrationen
Notes
Notes
Notizen





Rosa is spelt in full, not R  or R.





Rosa est écrit en entier, pas d’abréviation R ou R.

Rosa ist immer voll ausgeschrieben ohne den Kuerzel R oder R.

Rose date may be before of after the publication date, the photo may be of the rose with only the code name prior to being named. (eg. Pretty Lady/SCRivo)  

La date du rosier peut être avant ou après la date de la publication, la photo d’une rose peut être identifiée seulement par son nom de code, antérieur à son nom de variété. (ex. Pretty Lady/SCRivo)

Das Darum der Rose kann vor oder nach dem Datum der Veroeffentlichung, die Photographie kann auch die Rose nur mit Kode und vor dem Namengeben(z.b. Pretty Lady?SCRivo)

Accents (ê) are included in the name






Les accents (ê) sont inclus dans le nom

              Alle Akzente (ê) sind im Namen enthalten

Cl, for Climbing is entered after the name





Cl, pour grimpant est écrit après le nom

CL,  fuer Kletterer ist nach dem Namen eingetragen

Following the International Code of Nomenclature for Cultivated Plants  1995, has resulted in some names changing format from the original. 

Fidèle au Code International pour la nomenclature des plantes cultivées 1995, suite aux changements apportés au format original.

Die Adaption des Internationalen Kodex der Nomenklatura fuer Kultivierte Pfllanzen von 1995 hat zu einigen Namensaenderung gefuehrt.

“x” signifies Hybrid 

“x” signifie Hybride 

“x” steht fuer Zuechtung(Hybride)


“0” indicates either an unnumbered cover or frontispiece.


 ‘0’ indique une page couverture non numérotée

               ‘0’ steht fuer eine unnummierte Seite oder Umschlagseite
Abbreviations  (See Combined Rose List any year)  

Abréviations (Voir Combined Rose List any year) 

Abkuerzungen(siehe Combined Rose List any year)

Combinations occur, eg. 'GrS' = Ground Cover, Shrub  

Combinaisons rencontrées ex. ‘GrS = Arbuste couvre sol

Kombinationen kommen vor, z.b. ‚Grs =Bodenbedeckung, Kriecher
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